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B pa60Te paccMaTpuBaACTCA UCIIOJIB30BAHUEC CIICIUAJIbHBIX JIMHI'BUCTUYCCKUX CPEACTB B pEYCBOM
IOBCACHUU 6pI/ITaHI_[€B 1 aMCPHUKAHIICB.

DOMOIIMOHAIBHBIE TPOLIECCH UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B XKH3HH YenoBeka. OHH Ha-
XOZST CBOE IPOSIBIICHHE B JIIOOBIX chepax AesITeTbHOCTH, BKIIOYAs pEUEBYIO.

Cy1ecTByIOT pa3nudnble onpeneneHus smonuii. [To muenuro K. Uzapna, «amo-
U — 9TO HEYTO, YTO TepekuBaeTcs Kak 9yBcTBO (feeling), KoTopoe MOTHBHpPYET,
OpraHM3yeT M HallpaBJsieT BOCIPUATUE, MbIIITIeHHE U aelicTBue» (4. C. 27].

[To cBoeili mpupoIe SMOIMH TPEACTABISAIOT cO00H YHUBEpCAbHBIC, 00IIEYero-
BEYECKHE MCHUXUYECKUE MPOIEeCChl. MHOTOUNCIIEHHBIE COIMANbHBIE (haKTOPHI B 3HA-
YUTEIBHON Mepe MpeloNpeeNsIioT BeIpaxeHne smonuil B peun. K unciy Takux ¢ax-
TOPOB OTHOCSATCS YPOBEHb 0Opa3oBaHMsI W MpodeccCHOHATbHAs MPUHAAICKHOCTh
YeJI0OBEKa, €r0 BO3PACT M TI0JI, XapaKTep cUTyaruu oomeHus (popManbHbI WK He-
(opManbHBIN), UEPAPXUYECKUE M POJICBBIC OTHOILICHUS MEXIY coOeceHUKaMH, Ha-
[UOHAIbHAS PUHAJUICKHOCTD U T. 1.

CyIecTBYIOIIHME Pa3Inyus B IBYX HAIIHOHAJIBHBIX BApPHAHTAX aHTJIMHCKOTO S13bI-
Ka IMPOSIBIIAIOTCS ¥ B YMOIIMOHAILHON PEYH.

My»X4uHBI U KEHIIUHBI [T0-Pa3HOMY BBIPAXXKaIOT CBOM AMouuH. M3ydyeHue oco-
OEHHOCTEH peueBOro MOBeNCHHSI MY)KYMH U KEHIIHH, a TaK)Ke MCCIEeOBAHUE B3au-
MOOTHOIIICHHH S3bIKA U T0JIa, T.€. KaK IMOJI MPOSBIISIETCS B S3bIKE, KAKUE JTMHTBUCTHU-
YEeCKHe CpE/CTBA HCIONB3YIOT MYKYMHBI M JKCHIIMHBI JJIs1 BBIPQKEHUS CBOMX
9MOIIUH, 3aHUMAET BaKHOE MECTO B JIMHTBHCTHUKE.

[Tpn M3y4eHHn TeHIEPHBIX OCOOCHHOCTEH TUATIOTUYECKOW PeYd MHOTHE HCCIIe-
JIOBaTEIM B TIEPBYIO O4epe/[b 00paIlaloT BHUMAaHUE Ha BIUSHHUE TEHIEPHOTO (hakTopa
Ha CTpaTerud KOMMYHHUKAaTHBHOTO moBejaeHus. [lo MHeHUIO OOJIBIIMHCTBA MCCIIEN0-
BaTelei, TUIT PEYEBOTO MOBEICHHS YYACTHUKOB JHUAJIOTa CIeIyeT NeUTh Ha COTPY/I-
HUYAIONIMNA U COPEBHOBATENBHBIN. MYKCKON THIT PEYEBOTO MOBEACHUS MTPUHATO Ha-
3bIBaTh «COPEBHOBATEIBHBIMY, & KEHCKHH TUI — «COTpyAHHYaommumy». CtpaTerus
MY>KCKOTO KOMMYHHMKATHBHOTO TIOBEIEHHS B IUANOre MPEAIOJIaraeT COCTA3aTellb-
HOCTh, aBTOHOMHOCTB, CTPEMJIEHHE O0JIaZlaTh KOHTPOJIEM, >KEHCKas K€ CTpaTerHs
MpearoiaraeT MeKIMYHOCTHOE B3aMMO/ICHCTBHE, OOIIUTENLHOCTD, BEIpaXKEHHE COO-
CTBEHHBIX YyBCTB.
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To, 4TO IJIaBHOE OTIMYUE MEXIY MYKCKHM W JKCHCKHUM PEYEBHIM MOBEICHHEM
COCTOUT B PEaJM3allMyU MOJISIPHBIX CTPATErui, OBUIO BIIEPBBIC JOKA3aHO aMEpPUKaH-
ckumu jguHrBuctamu (Trudgill, Smith). PaGoTbl oTeuecTBEHHBIX CHENMATHUCTOB MO-
TBepxAatoT 3To MHeHue [1. C. 70].

®. Cvur u T. Tpa/Kuiun BBIICTUIN OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH 3THUX CTPATETH:
MYKCKOW THUII — HCIIOJIb30BAaHUE TMOBEJIUTEIBHOTO HAKIOHEHUS, KEHCKHA THI —
WCTIOJIb30BaHUE MEXIOMETH, BOIIPOCUTEIHHBIX HPEATIOKCHUH.

Kpome 3Toro, KEHIUHBI Yallie, Y4eM MY>KYHHBI, UCTIOJIB3YIOT B PEUYH SJUIUITHYC-
CKHE MPeIOKEHHs, a TaKKe BBOJAHBIE KOHCTpYKuuH Thma «I wonder if», «It seems to
me», «I suppose» u ap.

Januble, npuBoaumsie B kHure Kapacuka B.U., yka3pIBatoT Ha TO, YTO MKEHIIU-
HBI B OOJIBITICH Mepe MPOSIBISIIOT TEHACHITUIO 3a/1aBaTh Bompockl [5. C. 215].

B.U1. Kapacuk mom4epkuBaeT TO, 4TO B PEUEBOM OOIIEHUH KEHIIHHBI 10 CPaB-
HCHUIO ¢ MY>KYMHaMH 00Jiee 4acTO yIOTPEOJSIOT pa3IesMTeNIbHbIE BOMPOCHI, KOTO-
pBIe BBIpAXKAIOT 3arpoc uHMopMalmu U GaTndeckyro (KOHTAKTOYCTaHABIMBAOIIYO)
¢ynkuuto. Harmpumep,

Freeman: Jolly weather, isn’t it?

Smith: Yes, sir.

Freeman: It’s rather dull eating alone, isn’t it?

Smith: Some people mind it and some people don’t. (W.S. Maugham).

JIMHrBUCTUYECKUE CPEJICTBA, HUCIIOIBb3yEeMbIC JUISl CO3JIaHHUS SMOIIMOHATIBHOMN OK-
pacKu pedH, T0CTaTOYHO Pa3sHOOOPA3HbI U BKIIIOYAIOT B C€Os eIMHHIIBI MPAKTUIECKU
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH.

[Monagiisitoriee OOJIBITMHCTBO JIMHTBUCTHYECKUX CPEJICTB AHTIIMICKOTO SI3bIKA
MO>KHO HCIIOJIb30BaTh JUISl BBIPAKEHHS CAMBIX Pa3HBIX YMOIMOHAIBLHBIX MEpPEKUBa-
HUIl. DTO MO3BOJISIET UX OXAPaKTEPU30BATH KaK OOIIEIMOIIMOHAIbHbIE JIMHIBHCTHYC-
CKHE CPEJICTBA aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

Tem He MeHee, MHOTHE JIMHTBUCTHUECKUE CPEJICTBA TATOTEIOT K OMPEICICHHOMY
THUITY SMOIMOHAJIBHON PeyH, T.€. BBIPAXKAIOT MPEINOYTUTEIFHO OTPHULIATEILHBIC WITH
MPEANOYTUTENFHO HOJI0KUTEIbHBIE YIMOLIHH.

JJiss oTpunaTeabHON AMOIMOHAIBHONW PEYM XapaKTEPHO YacToe YNmoTpeOseHue
TaKOTO JIMHI'BHCTUYECKOTO CPEJICTBA, KAK MECTOMMEHHUE yOu, UCIIOIb3yeMOoe B Kade-
cTBe oOpaleHuil B MOBEIUTEIBHBIX TpeuiokeHnsax. Hampumep, «Don’t you ever say
that again,» said Jules. (J.C. Oares).

J1J1s1 MOBENMUTEIBHBIX MPEUIOKEHHUI B peYX MY>KYMH HAanOOJIee TUITUYHBIM SIBIISI-
eTcs XapakTep MpHKasza, TpeOOBaHUs, MPEIyTPEKACHUS, BCISIACTBIE €ro 0ojee BbI-
COKOT'O COIMAJIbHOTO CTaTyca M0 CPABHEHHIO C )KEHIIIUHOM.

B peun OpuTaHCKUX JKEHIIWH YNMOTPEeOJICHUE pa3IelIUTeNIbHBIX BOMPOCOB C OT-
pUIIATEIEHBIMU KOHHOTAUSAME (pa3apakeHue, capkasM, YIpeK) TOBOPUT 00 OTpHIa-
TEJILHOW XapaKTEPUCTHKE OIPEEeNICHHOTO JKEHCKOro TMepcoHaka B mbece. B peun
MY>KYHMH pa3AeIUTeNbHbIA BOIPOC YIOTPEOISIETCs, KaK MPAaBUJIO, C OTPHUIIATEIILHBIMU
KOHHOTAIIUSMHU.
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Peun AMCPUKAHCKUX JKCHIIWH I/I306I/IJIyCT Pa3aciauTeIIbHBIMU BOIIpOCaMH C OT-
pHIIATEIbHBIMUA KOHHOTAIMSIMH.

C COUMONMHTBUCTHYECKON TOYKHU 3pEHHUsI OOJIee 4acToe HMCIOJIb30BAaHUE pasfie-
JUTEIBbHBIX BOIPOCOB C OTPHILATENFHBIMH KOHHOTAIMSIMM B PEUM aMEPHKAHCKHUX
KEHIIUH MOXKHO OOBSCHHUTH OOJBIIEH JeMOKpaTH3aleld aMepUKaHCKOTro o0lecTBa
[0 CPaBHEHHUIO ¢ OpuUTaHCKMM. MeHee 4acToe MCIOJIb30BAaHUE Pa3eIUTENbHBIX BO-
MIPOCOB C OTPHUIIATEIBHBIMUA KOHHOTALUSAMH B PeYH OPUTAHCKHUX KEHIIMH TOBOPUT 00
00111€N3BECTHON 3MOIIMOHATIBHON CIIEPKAHHOCTU aHIVIMYaH MO CPABHEHHIO C JPyTH-
MU HaLUSIMH.

DKCIPECCUBHOCTh OTPHUIATEIBHON SMOLMOHAIBHONW PEYN OTJIMYAETCS CIOXKHON
CTPYKTYpOM, KOTOPYIO0 00pa3yIoT pa3HOOOpa3Hble SKCIPECCUBHBIE CPEJCTBA pa3HbIX
YpOBHEHN S3bIKa, CHHXPOHHO pealiu3yeMble B peUM MPH BBIPAKEHUU OTPULATENBHBIX
sMmoruil. TepMUH «IKCIpPECcCHs» 03HAYAET «BBIPA3UTEIBHBINA A(PPEKT BHICKA3BIBAHUS)
[2. C. 56].

[Tox skcnpeccUBHBIMU CPEACTBAMU S3bIKa MOHMMAIOTCA «Takue Mopdosoruye-
CKHE, CHHTAaKCHYECKHE U CIOBOOOpa3oBaTelbHBbIE (OPMBI S3bIKA, KOTOPBIE CITy>KaT
JUTS1 BMOLIMOHAIIBHOTO WJIH JIOTUYECKOTo ycrienus pean» [3. C. 43].

N.W. TypaHckuil nonaraer, 4To 3KCIPECCUBHOCTb 3aKJIOYAETCSl B BBIPAKECHUU
JIOTIOJTHUTENBHBIX CMBICJIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE HACIAWBAIOTCS HA OCHOBHOE 3Ha-
genwne [7. C. 15].

ITpuBeneM npumep, KOTOPBIA WILIIOCTPUPYET UCIOIb30BAHUE JIMHIBUCTHUECKHUX
CPEICTB JJIsl BBIPAXKEHHUSI OTPULIATEIbHBIX 3MOLIHI:

«You asked me to sit down, didn’t you? Didn’t you?» (W.S. Maugham).

["oBopsimuii cBOOOAEH B BBIOOpPE JIMHIBUCTHUECKUX CPEICTB, KOTOPbIE CIIOCOO-
CTBYIOT BBIPAYKEHUIO PA3TINYHBIX SMOLIUNA B PEUH.

Taxum 00pa3om, s3bIK 00JIAAAET CIIEHAIbHBIMH JTMHIBUCTUYECKUMH CPEJCTBA-
MH, KOTOPBIE CO3AAI0T AMOIHOHAIBHYIO0 peub. OTpUIIaTeIbHbIE YMOLMOHAIBHBIE Pe-
IUIMKH SKCIpeccuBHbl. KpoMe TOro, sKCIIpecCUBHOCTh peuu, KOTOpasi BbIpaXaeT OT-
pHIaTebHBIE SMOIMHU, OTIMYAeT MHOTOKOMIIOHEHTHBIN XapakTep KakK pe3yJbTar
CHHXPOHHOT'O MCIOJIb30BAHUS IMHTBUCTHYECKHIX CPE/ICTB PA3HBIX YPOBHEH SA3bIKA.
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Use of special linguistic means in the British and American men and women speech is researched
in this article. Various linguistic means are typical of the British and American men and women nega-
tive emotional speech.





